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CÔNG BỐ THÔNG TIN BẤT THƯỜNG 

EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE 
 

 Kính gửi/ To:  
 - Uỷ ban Chứng khoán Nhà nước/ The State Securities 

Commission; 
 - Sở Giao dịch Chứng khoán TP HCM/ Hochiminh Stock 

Exchange. 
 

1. Tên tổ chức/ Name of organization: CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ VÀ XÂY 
DỰNG 3-2/ 3-2 INVESTMENT AND CONSTRUCTION JOINT STOCK COMPANY 

- Mã chứng khoán/ Stock code: C32 

- Địa chỉ/ Address: Số 45A, đường Nguyễn Văn Tiết, phường Lái Thiêu, Thành phố 
Hồ Chí Minh/ 45A Nguyen Van Tiet Street, Lai Thieu Ward, Ho Chi Minh City. 

- Điện thoại liên hệ/ Tel: 0274.3759446  - Fax: 0274.3755605 

- E-mail: info@c32.vn 

2. Nội dung thông tin công bố/Contents of disclosure: 

- Nghị quyết Hội đồng quản trị về việc điều chỉnh thời gian tổ chức và thông qua tài 
liệu họp Đại hội đồng cổ đông bất thường năm 2025, được tổ chức vào ngày 06 tháng 11 
năm 2025 

- Resolution of the Board of Directors Regarding the Adjustment of the Schedule and 
Approval of Documents for the Extraordinary General Meeting of Shareholders 2025, to 
be held on November 6, 2025. 

- Đường link để xem tài liệu họp Đại hội đồng cổ đông bất thường năm 2025: Tài liệu 
họp Đại hội đồng cổ đông bất thường năm 2025 được Công ty đăng tải, cập nhật (nếu có) 
tại website: www.c32.vn - Quan hệ cổ đông – Đại hội đồng cổ đông – Năm 2025 từ ngày 
06/10/2025. 

- The link to view the documents for the 2025 Extraordinary General Meeting of 
Shareholders: The documents for the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders 
are posted and updated (if any) by the Company on its website: www.c32.vn - Investor 
Relations – General Meeting of Shareholders – Year 2025, from October 6, 2025. 

3. Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày 
02/10/2025 tại đường dẫn: www.c32.vn - Quan hệ cổ đông – Đại hội đồng cổ đông – Năm 
2025/ This information was published on the company's website on October 2, 2025, at the 
following link: www.c32.vn - Investor Relations – Shareholders' Meeting – Year 2025. 
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Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn 
chịu trách nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố/ We hereby certify 
that the information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the 
law. 

 

Tài liệu đính kèm/ Attached documents: 
- Nghị quyết HĐQT số 29 ngày 

02/10/2025/   Board Resolution No. 29 
dated October 2, 2025. 

 
 

Người ủy quyền công bố thông tin/ 
Person authorized to disclose information 

Lữ Minh Quân 
Lu Minh Quan 



CTCP ĐẦU TƯ VÀ XÂY DỰNG 3-2
3-2 INVESTMENT AND

CONSTRUCTION JOINT STOCK
COMPANY

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ
BOARD OF DIRECTORS

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc lập – Tự do – Hạnh phúc

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom – Happiness

Số/ No: 29/NQ-HĐQT
TP. Hồ Chí Minh, ngày 02 tháng 10 năm 2025

Ho Chi Minh City, month 10 day 02 year 2025

NGHỊ QUYẾT/ RESOLUTION
V/v điều chỉnh thời gian tổ chức và thông qua tài liệu họp Đại hội đồng 

cổ đông bất thường năm 2025

Regarding the Adjustment of Timing and Approval of Documents for
the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ VÀ XÂY DỰNG 3-2
BOARD OF DIRECTORS INVESTMENT AND CONSTRUCTION JOINT

STOCK COMPANY 3-2

Căn cứ Luật Doanh nghiệp ngày 17 tháng 6 năm 2020;

Pursuant to the Law on Enterprises dated June 17, 2020;

Căn cứ Điều lệ Công ty Cổ phần Đầu tư và Xây dựng 3-2 (Công ty);

Pursuant to the Charter of 3-2 Investment and Construction Joint Stock
Company (the Company);

Căn cứ Nghị quyết HĐQT số 24/NQ-HĐQT ngày 09/9/2025 về việc triệu tập 
họp Đại hội đồng cổ đông bất thường năm 2025;

Pursuant to Resolution No. 24/NQ-HĐQT of the Board of Directors dated 
September 9, 2025, regarding the convocation of the 2025 Extraordinary General
Meeting of Shareholders;

Theo biên bản kiểm phiếu số 39/BBKP-HĐQT ngày 02 tháng 10 năm 2025 của 
Hội đồng Quản trị.

Based on the minutes of the ballot counting No. 39/BBKP-HĐQT dated 
October 2, 2025, of the Board of Directors.

QUYẾT NGHỊ/ RESOLUTION:

Điều 1. Điều chỉnh thời gian tổ chức Đại hội đồng cổ đông bất thường năm 
2025:

Article 1. Adjustment of the Timing for the 2025 Extraordinary General
Meeting of Shareholders:

1. Ngày đăng ký cuối cùng: Giữ nguyên ngày 30/9/2025 (thứ Ba)
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1. Final Registration Date: Remains September 30, 2025 (Tuesday)

2. Ngày tổ chức họp:

2. Date of Meeting:

Điều chỉnh từ ngày 31/10/2025 (thứ Sáu) thành ngày 06/11/2025 (thứ Năm).

Adjustment made from October 31, 2025 (Friday) to November 6, 2025
(Thursday).

Lý do điều chỉnh: Nhằm đảm bảo sự tham dự đầy đủ của các thành viên Hội 
đồng quản trị và công tác chuẩn bị Đại hội được chu đáo, đầy đủ, đáp ứng yêu cầu 
thực tiễn điều hành của Công ty.

Reason for Adjustment: To ensure the full participation of the Board of
Directors and thorough preparation for the General Meeting, thereby meeting the
practical operational requirements of the Company.

3. Các nội dung khác tại Nghị quyết số 24/NQ-HĐQT ngày 09/9/2025 giữ 
nguyên, không thay đổi.

3. Other content in Resolution No. 24/NQ-HĐQT dated September 9, 2025, 
remains unchanged.

4. Chương trình, nội dung họp: Được ghi rõ trong Thông báo mời họp gửi đến 
cổ đông có quyền dự họp và công bố trên website của Công ty.

4. Agenda and meeting contents: Specified in the Notice of Meeting sent to
shareholders entitled to attend and published on the Company's website.

Điều 2. Thông qua các tài liệu và nội dung trình Đại hội đồng cổ đông bất 
thường năm 2025, bao gồm:

Article 2. Approval of documents and agenda items submitted to the
Extraordinary General Meeting of Shareholders in 2025, including:

1. Phương án phát hành cổ phiếu để tăng vốn cổ phần từ nguồn vốn chủ sở hữu.

1. Issuance of shares to increase equity from owners' equity.

2. Điều chỉnh Kế hoạch sản xuất kinh doanh năm 2025.

2. Adjusting the 2025 Business Production Plan.

3. Điều chỉnh Phương án phân phối lợi nhuận năm 2024 và Kế hoạch phân phối 
lợi nhuận năm 2025.

3. Adjustment of the 2024 Profit Distribution Plan and the 2025 Profit
Distribution Plan.

4. Sửa đổi, bổ sung Điều lệ Công ty (lần thứ XVII) do thay đổi cơ cấu tổ chức 
Công ty.

4. Amendment and Supplement to the Company Charter (17th revision) due to
changes in the Company's organizational structure.



3 

 

5. Chủ trương đầu tư Dự án khai thác mỏ đá xây dựng tại xã Tam Lập, huyện 
Phú Giáo, tỉnh Bình Dương (nay là xã Phú Giáo, TP. Hồ Chí Minh).

5. Investment Policy for the Construction Stone Quarry Project in Tam Lap
Commune, Phu Giao District, Binh Duong Province (now Phu Giao Commune, Ho
Chi Minh City).

6. Bộ tài liệu phục vụ ĐHĐCĐ bất thường năm 2025, gồm: Dự thảo Nghị quyết 
ĐHĐCĐ, Thông báo mời họp, Chương trình họp, Giấy ủy quyền tham dự họp, Phiếu 
biểu quyết từ xa, Quy chế làm việc tại Đại hội...

6. The set of documents for the Extraordinary General Meeting of Shareholders
in 2025 includes: Draft Resolution of the General Meeting of Shareholders, Notice
of Meeting, Meeting Agenda, Proxy Form, Remote Voting Ballot, Rules of
Procedure at the Meeting...

7. Các nội dung khác thuộc thẩm quyền của ĐHĐCĐ theo quy định Điều lệ 
Công ty (nếu có) và sẽ được ghi rõ trong Thông báo mời họp gửi đến cổ đông.

7. Other matters falling under the authority of the General Meeting of
Shareholders as stipulated in the Company's Charter (if any), and which will be
specified in the Notice of Meeting sent to shareholders.

Điều 3. Nghị quyết này được HĐQT biểu quyết thông qua và có hiệu lực kể từ 
ngày ký.

Article 3. This resolution was approved by the Board of Directors and is
effective as of the date of signing.

Điều 4. Ban Tổ chức ĐHĐCĐ bất thường năm 2025 và các bộ phận có liên 
quan chịu trách nhiệm triển khai thực hiện Nghị quyết này./.

Article 4. The Organizing Committee of the 2025 Extraordinary General
Meeting of Shareholders and relevant departments are responsible for the
implementation of this Resolution.

Nơi nhận/ Received From:
- Như Điều 4/ As per Article 4;
- UBCKNN, SGDCK (để báo cáo)/ State
Securities Commission, Stock Exchange (for
reporting) ;
- Lưu: Văn thư, HĐQT/ Record: Documents,
Board of Directors.

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ
ON BEHALF OF THE BOARD OF

DIRECTORS
CHỦ TỊCH HĐQT

CHAIRMAN OF THE BOARD

Từ Vĩnh Trung
Tu Vinh Trung
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